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Mà digo noma,che quà tutti chiarla,

     Che i Cristiani gha fatto sporco in ballo;

     Mi nò, che no l’intendo, e per mi parla

     Sta rason, che ve butta da Cavallo;

     Che chior quella Pittura, e pò portarla

     In la nostra Moschea l’è stà un gran fallo;

     Perchè commanda schietto l'Alcoran,

     Che à Statue,e Quadri no se daga man.
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Sì che mi digo, che’l mio gran Maometto

     Via de là quell’Imagine el l'hà mossa‚

     Per far veder, che quello è un gгan defetto,

     Un Peccà, una so Offesa granda, e grossa;

     E pò, mi ve la digo, parlo schietto,

     Che no ghò pelo in Lengua; Saveu cossa?

     Lassè, che Ismeno fazza Strigarie,

     Mà le Arme nù n’hà dà tegnir in pie.
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Quà la se ferma; e’l vecchio Rè, che tutto

     Contra i Gramazzi el giera inviperio,

     Dal parlar de custia el se xè ridutto

     A liberarli da quel caso rio;

     Si che’l dise; La Zovene, e anca el Putto

     Desligheli; cusì sia stabilio;

     A Clorinda ghe i dono delinquenti‚

     Alla Giustitia se i fusse Innocenti.
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Cusì s'hà liberà quei Poverazzi;

     Mà de Olindo ala fè la xè curiosa, 

     Che doppo, che’l s’hà messo in st'imbarazzi

     Per Amor de la so cara Morosa

     El ghà acquistà el so affetto, e con i lazzi

     Del Matrimonio el se l'hà fatta Sposa;

     Che zà ch'insieme i hà scapulao la Morte

     La se contenta viverghe consorte.
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Mà quel Can de quel Rè, che ghà paura

     D’aver Nemiga à lù tanta costanza‚

     El se destriga, e'l zioga alla sigura,

     El commanda, che i vaga in lontananza;

     E perchè gnanca di altri el se segura

     Tutti el li manda via con fiera usanza,

     I Fioli se slontana da so Mare,

     Dal Mario la Mugier, e da so Pare.
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Mà l'è ’l gran Ladro! Noma quelli el scazza,

     Che xè homeni, ò sapienti, ò Valorosi;

     E per più sigurarse sta Mandriazza

     Le Donne el tien, e i Putti dolorosi;

     Chi và quà, chi và là; gh’è chi se cazza,

     E se unisse co i Nostri Vittoriosi;

     E questi in Emaus con gran contento

     I li hà cattai quel dì, ch'i andava drento.
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